
42.

m  I f i  ©  IE  U i  CD»

IPUáSÍPIS^ vasárnap május 25k<?" 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é  
é v i  <lijja h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  
K é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o lc só b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t - i s  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A 1 f o l y ó í r á s n a k  e g y e s  s z á m a  2 4 k r ;  e g y e s  k é p  12 k r .  p p .

T Ö R T É  N E T É S E L B E S Z  ÉL L É S .
A’ P á r v i a d a l .  fV c 'gze l.J  

Sok ízléssel ’s tetemes költséggel épité Rozsává így iné 
az angoly kerte t .  A’ legszebb virág  - osz tá lyokat kellemes 
szökőkutak, nevető pázsitok , hives l ige tek  ’s csavargó u tak  
váltogaták  ,’s az t  egész csa lkertté  ( la b y r in th )  a lak iták . O t t  
bolyongott M óritz violák és rózsák k ö z t ;  de a“ virágot eltépé, 
’s ez hervadtan hu llo tt  ú t já ra ,  mert szivében csak tövise vér- 
dezett. Majd a’ tetemes fákhoz érvén azoknak sűrűjébe k í ­
vánta re jteni é le té t ,  és szivének fájdalma egy hosszú érzé­
ketlen oda-merengésbe olvadt-fel.

Két óra m ú lh a to t t , m időn.m élá jából valamelly hangos 
kaczaj ébresztő - fel. Csak hamar azu tán  lá th a tá  Rózsavöl­
gyinél a’ kapitánnyal közeledni. „Szegény  M ó r i tz ! — hang­
zók most a ’ kapitánynak  gúnyszava —  megvallom , hogy 
szenvedélyének kéjhullám a igen m u la to t t .44 — „Szegény 
M óritz“  ismétlő ugyan azon hangon a’ báróné, ’s kaczagva 
odább lejtőnek.

„ O  ez rágalom  ! ez a’ becsületet s é r t i44 k iá l ta  M óritz , 
’s  dühösen szökék-fel helyéből a’ rágalm azó fe lkeresésére ;  
de amazok a ’ csalékony u takon m integy e ltűntek . M óritz 
dühét ez csak nagy itá ,  és szobájába s ie te tt .  M int valam elly  
t ig r is tő l  felboszontott oroszlán dú lt ,  fiilt. P en n á t  ragadott;
de ism ét elvető. E gy  p i l l a n a t  ’s lekap ja  az ágy fele tt
függő pistolyok egyikét,  és annak érez gyom rába egy kemény 
golyót bocsátott.

Ezzel a’ kap itány  szobájába siete. „K a p i tá n y  ur becsü­
le tem et koczkára  te t te  — monda fekete  ránezba vonult hom­
lo k k a l— én g y e rm ek ,  én báb nem v ag y o k ;  a’ határon ho l­
nap hajnalban vívni fogunk.44 M o n d a ’s e l tá v o z o t t ;  azután

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



338

paripára  fiivén a ’ Zekőn mulató Boronkayhoz nyargalt ,  hogy 
az t részére  secundansnak meghívja.

Boronkay  Józsa , gazdag , ősi nemzetségből eredvén , 
igen fényes de egyszersmind hibás nevelést kapott.  Apja 
ko rán  meghaláiozván , édes a n y ja ,  ki maga a’ neveléssel 
nem sokat g o n d o l t ,  őt ugyan fényesen nevelte, de soha se 
néze tt  u tána , valljon czé lraveze tők -e ,  sz i lá rdak-e  az elvek, 
m ellyeken  a ’ gyerm ek ’s ifiű veze tte t ik .  F e je  te le  vo lt  a’ 
lovagi világ ka land ja iva l  ’s reg én y e iv e l ,  a k a ra t ja  ’s kénye 
pedig törhetlen . l l ly  caracterre l  lévén fe lruházva Boronkay 
nem hogy tüzes b a rá t já t  f e l te t t  szándéká tó l  lebeszélte vo l­
n a ,  hanem inkább b iz ta t ta ,  ’s b á to r í to t t a ;  m ert regényes 
phan taz iá ja  igaz oko k a t  lá ta  o t t ,  hol m á s ,  gondolkodóbb 
férjfiií M óritzo t  m egfenyíte tte  volna.

,,Ne félj bará tom ! — m onda ,  míg az a la t t  H ollósynak  
v á l lá t  v e re g e tn é — az igaz ügy mindig g y ő z ;  harmincz r o ­
mán kőziii huszonkilenczben mindig az esik-el,  k i  felhivat- 
ta t ik  , ’s a felhívó a ’ győz tes . '4

„  „ M á r  nem bánom, aká rm in t  lesz — viszonzá Hollósy 
—  nékem az élet ngy is unalom ’s csömör már. Ó L o ll i !  
L o l l i !  ki h itte  vo lna , hogy te  is tudsz csaln i!44 44

„V alam ennyi asszony kaczér — mond B o ro n k a y — nem 
tudom már h o l , de olvastam  valahol egy a s sz o n y ró l , k i  
egyszerre egynek szemével in t e t t ,  m ásiknak kezét szoritá- 
meg, harm adiknak  lábá t  i l le té  l á b á v a l ,  ’s mind a’ hárm at 
k i já ts z o t ta !44

„Soha  se hiszek többé asszonynak!44 44
„A z t  m egint ne te d d ;  — r i tk á n  az asszony oka annak, 

ha hamis; o ká t  inkább a ’ férjfiakban keresd. F.zt azért já tsza -  
k i , m ert bohó; amazt a z é r t ,  m ert hagyja  m a g á t , ’s igy ezer 
fé lé t  m o n d h a tn ék ; de a’ valódi férjfiú azért  kétségbe nem 
e s i k , — ’s ha engem kilenczven kilencz csal-meg, a’ száza­
d ika t  is megpróbálom.44

Még s o k é ’ félét csevegett  össze a’ k é t  tüzes ábrándozó, 
’s M óritz  örömest h a l lga t ta  b a rá t já t  regényei előhordásában, 
m ert  legalább nem hagyának  neki i d ő t , hogy m agát k ín já ­
nak oda adja, melly furdaló k ígyókén t m arta  belsejét. Végre 
mindent e lfe le j te t t  vo ln a ;  de „becsü le té t44 m egtorlani,  ezt 
ke lle t t!  ’s igy e ltökélve  nyugalom ra mentek.

Rózsavölgyiéknél azonban egészen más érzésekkel vol­
tak . A’ kapitány kaczagva szaladt a’ bárónéhoz, s elbeszéllé,
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hogy M óritz őt párv iadalra  h ív ta ,  ‘s oká t  is nagy kaczagva 
elmondotta.

„Ó !  ez felséges! nekünk holnap felse'ges pünköstiink 
le sz !“  mond a’ báróné n e v e lv e .— De van-e már secundans?44

, ,Nincs.“
,.EngedeIm eskedik-e  nekem ? ’s elfogadja-e a z t ,  k i t  e'n 

a ján lan i fogok?44
„ E g y  k a to n án ak  legfőbb erénye az engedelmesség.44
„Jó l  van ; kövessen engem !44 Ezzel el akarónak  távozni, 

midőn Lolli halaványan ’s reszketve rohan - ke az a j t ó n ; 
halaványan és sápultan  mint dér á lta l  b íborá tó l megfosztott 
ró z sa ,  remegőn mint par tm elle t t i  nyárlevelke.

„A z  I s t e n é r t K á r o l y ! m it  m ive lté l?  — szólta a lig  hnl- 
hatólag a’ szorongatástó l.  — H á t  ti  egy tré fáér t  fe je teket 
koczkára  v e t i te k ?  M it  v é te t t  neked M ó ri tz?44

Ezen utósó szavak olly szivre-hatólag , o lly  kinos éde­
sen valónak mondva , hogy a ’ kap itány  nem kévéssé lepe- 
te t t-m eg  álta lok.

„ „ T e h á t  M ó r i tz ,  és nem én? — mond meghökkenve 
a’ kapitány. — L eán y !  mi b a jo d ,  szólj, mi t a l á l t ? 44 44

De L o ll i  nem sz ó lh a to t t ,  hanem a’ kapitány m elljéra  
veté m agát ’s hangosan sirt.

„H iszen  még nem vagyunk a’ s ira lom -házban— vigasz­
ta ló  végtére K áro ly  a ’ kesergő t — csak ne búsulj, seg íthe­
tünk  mi azon !44

A’ báróné megcsókoló, ’s a rczá t  megsimogatván maga 
mellé vonó a’ so p h á ra ;  a’ k ap i tán y  pedig á lta l  ellenben egy 
széken foglala h e ly e t :  ’s most elkezdődök a’ tanács a’ ho l­
napi párv iada lró l ,  mellyhen az t végzék , h o g y ------------

De iine! a’ hajnal hasadni k ezd ,  ‘s Hollósy M dritzo t 
lá tom B oronkayéknál magát á lm atlan  nyoszolvájából k ikapni, 
és grófi ba rá t jáv a l  együtt  paripára  ü lvén K . . .  felé lo ­
vagolni.

„ T e h á t  c s a k u g y a n  megvívsz M ó r i tz ? 44 kérdé b a rá t já t  
Boronkay gróf.

„S zavam at adtam,44
„No de — foly ta tó  a’ regényes phantaziájú  g r ó f — tudod- 

e , hogy az e’féle párviadaloknál közbenjáró, is szokyott 
lenni ? H a akarod, a r ra  is kész vagyok ; m er t  le lkem re moll, 
d o n i , még se szere tném , ha (alán te — 44

a
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,. , ,Jó hogy a r ra  emlékeztetsz — m ondaH ollósy , é sz se ­
bébe nyúlván k é t  levelet von elő —  ha a’ sors úgy akarná , 
hogy én maradok, úgy kérlek  add-át ezen leveleket.  Az egyik 
nénémhez szól, ’s búcsúzom t ő l e ,  a ’ másik Zeredy Lolli*
h o z  “  ** •

„ ’S m it foglal ez m agában ?“  kérdé  b ará t ja .
M őritz  ha llga to t t .
„ T e  ha llga tsz?  — M it foglal ezen levél magában?*4 
,, „Testamentomomat.** “
„ ’S m it tes tá lsz  neki?**
,, „Szivemet.** **
„B ohó! szivedet holtod u tán ?  m ért  inkább nem élve? 

Barátom! halál  után nincs szerelem.**
,, . .De a’szerelem örök— mond nyomosán M őritz, ’s egyet 

sohajta. — Am nem ill ik  n e k e m — monda továbbad — nem 
szabad nekem ellágyulnom. K i  a’ ha lá l t  maga idézi - f e l , 
annak bátran  kell elébe lépni.“  “

„O lvas tam  valahol** mond Boronkay, ’s tovább v á g ta t ­
tak .  — M ég egy ó r a , ’s a’ párv iada l  helyén á ll tak .

A’ kap itány  sokáig  késett ,  ’s Boronkay eltökélő m agá­
b a n , hogy a ’ közbenjáró t isz té t  fogja-fel.

M ost megnyílik az ösvény, ’s a’ kap itány  kemény lépé­
sekkel s ie t  fe lé jek  secundansával egy éltes kozák  tisz t te l .  
Némán á l lo t t  e z ,  ’s szak á lá t  s im o g a tó ,  inig te s té t  k ö p ö ­
nyeg ta k a r ta .

, .A ’ bohó Orosz az t gondolja, hogy o tthon  v a n , ’s május 
közepén köpönyeget ölt** csufolódék Boronkay. — Valljon  
ki lehet ?“

„ „ A lk a lm a s in t  ama hires M á z  é p p  a l e s z ,  k i rő l  a ’ 
minap P es ten  anny it  beszéltek — jegyző - meg M őritz  — ’s 
aztán  eb ebnek b a rá t ja .“  “

„K eg y ed  — úgymond a’ k ap itány  M óritzhoz fordulva — 
engem párharczra  h iv o t t ;  a ’ becsületes ember pedig szavát 
t a r t j a .“

„  „ A zé r t  t a r to t t a m é n  is meg** “  mond hidegen M őritz . 
„ H á ro m  lé p é s !“  ’s a’ vivők á ll tak .
M ost a’ k ap i tán y  sebesen secundansához fo rd u lv á n : 

„ L ő h e tü n k  ?“  kérdé.
De a’ secundans e lhajítván a’ szakáit  , ’s a ’ fedező köpö­

nyeget: „Nem** k i á l t a , ’s M oritznak kar ja iba  szalad—Lolli,
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Ezen pillanatban a' sűrűből k ibukkan a’ kaczagó báróné 
kezén fogva Z eredy  u r a t ,  L o ll inak  édes apját.

, ,M i tö r tén ik  velem ? — k iá l tá  M ó r i t z — varázs-képek  
lebegnek-e k ö r ü l ,  hogy ú j ra  k i já ts z a s sa m ?“

De a’ néne bizonyossá tévé ő t , hogy minden , a’ m it  
l á t ,  legigazabb valóság. Lolli  a ’ kap itánynak  unoka - húga 
v o l t ,  ’s a ’ j e g y e s  szó csak a ’ kap itány  szeszélyének szü ­
leménye. A ’ báróné eleve se j te t te  a’ ké t  f ia ta lnak egymás 
irán ti  vonzódásuka t;  L o l l i  betegsége a la t t  azután  egészen 
bizonyos lön ab b an ,’s minthogy mind magának, mind Zeredy. 
nek lég tő l  forró k ivánsága  volt a’ ké t gyerm eket össze kötni, 
közié e’ szerelmet a ’ kapitánnyal, k i t  most K ardos K áro ly -  
nak nevezünk. A’ kap i tán y  M óritzo t meg ak a rá  p ró b á ln ia ’ 
„ jegyes44 s z ó v a l ; és szerencsésen úgy iitvén-ki, m in t remélte, 
az illának hevességéből a’ legforróbb szere lm et köve tkez­
t e t ő . — Zeredy u r a ’ párviadal elő tt i  este é rkeze tt-m eg ,’s a ’ 
dolog vele közö lte te t t ,  és Rózsavölgyiné asszonyság kifogy- 
hatlan jókedve sző tte  az egész párviadal te rvét.

M óritz  a’ kapitánnyal kezet fogott, ’s valóban bará tok  
le ttek . A’ néne pedig m eg ígér te ,  hogy ha M óritz  censurá- 
j á t  p r a e c l a  r  u m m a l  végzend i, a’ m enyekzőt k ita r t ja .

G a i u  y.

É L E T .  T Ö R T É N E T .
Z a f  f  i r  a.

A’ t isztesség i rán t i  érzelem annál nagyobb dicsőségére 
válik az asszonyi nem nek , mennél homályosabb században 
tudta  valaki jó h i ré t  a’ m egrom lott  erkölcsök közö tt  fen- 
tartani.  Egyetlen  v iru ló  e rényként t í indöklö tt  a’ m egrom ­
lo t t  nemzet között  Zaffira a’ X V -ik  században , k inek  g y á­
szos kim enetelű valóságos tö r téne te i  valamint é rdeklők , úgy 
é rdem esek ,hogy a’ homályból k iemeltessenek.

V -ik  Ferdinand arragoni k irá ly  — ki 1474-ben C astil iá t  
Izabellával tö r tén t  házassága á l ta l  öszve csato lta , ’s a ’ nagy 
spanyol birodalmat a lk o t t a ;  ki 1480-ban az incpuisitiót spa­
nyol országban fe lá l l í to t ta  ; ki Granada elvételével az a rab ­
spanyol birodalomnak véget ve te tt  ; k i  1429-ben a ’ zsidó­
k a t  birodalmából kiűzvén V l- ik  Sándor pápától catholicus 
k irá ly  nevet k a p o t t ;  k i  a la t t  Columbus K ris tó f  A m eriká t  
fe lfedezte ;  ’s kinek Johanna leányától a’ hires V -ik  K áro ly  
császár szü le te tt  ’s a’ t. — midőn számos fegyveres sereget
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vezetne Afrikába ennek m eghódítására , az A lg ir iak  s e g í t ­
ségül h ív ták  Eutemi Selim et ama híres hadakozó arab fe ­
jedelmet. De ezen segedelem ellenére is A lgírnak u ra ivá  
le t tek  a’ Spanyolok. E ’ já rm o t  az Algiriak egyedül F e rd i -  
nand halálával ke'pzelve'n levetkezhetőnek  Seliin m egegye­
zésével lesb ia i ,  vagy  ta lán  siciliai eredetű  Barbarossa 
Haruchhoz, a’ kereszte'nyből Mahumed követőjévé le t t  , ’s 
gonoszságairól hires tengeri  rablóhoz fo lyam odtak , ki a’ 
nagyra  vágyás szerfeletti  k ívánásából az a lg iri m eghívást 
elfogadván, ’s 800 tö rök , 300 arab, és ké t  száz szabad vál* 
la lkozású maur fegyverest vezérelvén, megjelent A lg írban , 
’s Ferdinandnak m eggyőzött embereit k iűz te  Afrikából.

H aruch  ország szabadiló jának köszöntetvén Selimmel 
nem csak ba rá tságra  lépett, hanem vele egy palotába is v e t te  
lakásá t .  De rövid idő múlva nem elégedék meg ennek b a rá t ­
s á g á v a l , hanem e lh a tá ro z ta ,  hogy m agát A lg írnak  urává  
te sz i ,  ’s aprónként k iszorítván  E u tem it  az ura lkodói ha ta ­
lom ból,  utóbb az egész igazgatás a ’ tengeri  rabló kezén 
marad. — Ez időtől fogva senkinek b i r to k a ,  és személye 
szent nem vo lt  e lő tte  ; ’s midőn a ’ lakosok egy darabig  hal- 
ga tássa l nyögnék kegyetlenségét-, végtére  panaszra fakad tak  
ellene Eutem i e lő tt .  E rre  Barbarossa rég fo rra l t  gonosz fe l­
té te le i t  végre hajtani elhatározván. Eutemi Selimet a’ fürdő­
ben a’ n é lk ü l ,  hogy istentelenségének valaki tanú ja  le t t  
v o ln a ,  tulajdon kezeivel inegzsinórozta. fV e g z . kőv-J

J E L E S  M O N D Á S .
E l e t  v e z é r e i .

Ké t  r évészek  v á g y n a k  ’S b á r  a ’ sors szelei
Az éle t  t engerén ,  S a j k á i n k  i n g a t j á k ,

A* mel lyek  nem h a g y n a k  De  az  ész erej i
V es zé l y i nk  ö r vé nyén .  Mi ndi g védve t a r t j á k .

Az e g y i k  az  e l m e ,  B á r  ha  sok  b a j o kn a k
Me l ly  s a j k á n k  vezet i  ; Vészei  t ó d u l n a k ,

Második a ’ r e m é n y ,  De  ész ’s r e m é ny  n é l k ü l ,
Mel ly  ezt  e g ye ng e t i .  Hidd-el  , h o g y  t á g u l n a k .

O r b á n  Gá bor .
V i l á g i  f é n y .  Vi l longá s t  s ze re t  a ’ v i l á g ,  ’s az  a r a n y  suj- 

t as  e l t a k a r j a  belső ü r e s s é g é t  a '  j ó l  k i tö m ö t t  mel lnek .
K i s f a l u d y  Kár .

E l m e - b i m b ó k .  A ’ t e r m és z e t  ha son l ó a ' j ó  h a r á t ho z.  N i nc s  
neki  t i t ka  a’ . b a r á t s á g á r a  és t ár a a l ko dá sá r a  mél tó  e lőt t .
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A* e le t  hason l ó a ’ holdhoz.  M a gá b an  u g y a n  h o m á l y o s  , de 
Vi i sz a- s ugár za t  á l t a l  f é n y l i k .  K . . .  y .

É l e t  k é p e  F á y b ó l .  Ma gá t  az  idóhez,  és k ö r n y ü l á l l á s h o a  
szabni  t u d n i  — fő bölcseség.

So k t u d ó s  m in d en t  t u d  , csak a z t  nem , mi t  t u dn ia  ke l l ene.
Az. igaz  t u dó s  nem lehet  kevély  t u d o má n yá b an  , m e r t  igen 

é rzi ,  ’s t u d ja ,  m en n y i t  nem t u d  még.
I l o g l a t i c z  á r ó l  B á c s b ó l .

K Ö L T É S Z E T .
A ’ p i r o s  s /■ i n.

Ez e lő t t  m in d ig  a ’ k é k k e l  Ni nc se n szebb a ’ pi ros  a r cz n á l ,
T a r t o t t a m ,  m e l l y  b i r  sok é kk el ,  Szebb az a ’ ha la v án y  h ó ná l ,

’S kis  v i olámnak ké ks é ge  'S a ’ d icsér t  fehér  arcz. mi t  é r ,
T o l t  s z ivem g y ön yö rűs ége .  11a nem él tet i  p i ros  vér  ?

De  most  m á r ,  á m bá r  a ’ fehér  Sz er et em én a ’ t u l i p á n t ,
Sz i n  monda  , h og y  ő t öb be t  ér ,  l iu  f eh ér  is, mivel  nem b á n t :

É n  a ’ p i ros  sz in t  s zere tem , De  ker temben pi ros  a ’ szebb,
A ’ t öbb ieke t  megve t em.  ’S előt tem mi nd ig  díszesebb.

P i r o s  sz i nt  I á tok  ma gá b an  A ’ gyöngyöm is mig  f eh ér  vol t ,
A ’ l egszebb fejló r ó z s áb a n ,  E n g e m  az kevéssé  bá jo l t ,

A ’ s z i vá r vá ny  is a z é r t  szép,  Pi ros  k l á r i s s a l  cserél tem*
Me rt  benne d i sz l i k  r ó z sa  k é p ;  Fel ,  m e r t  c s ak  p i rosna k é l tem.

A ’ fehér  sz in be tegséget ,
De  a ’ pi ros  egészséget

J e l e n t :  én t e há t  mig é l ek  
Mi nd i g  pi ros  s z in t  kedvelek .

G r ú s z A u r ó r a .

K Ü L Ö N F É L E .
A z  i g a z i  n e v e t é s  h a ng j á n a k  gye ng éde n ke l l  k i jönni  

a ’ mel lből  , v a la m i n t  az  é neks zóna k.  —  A ’ száj  csak  fé l ig  m a ­
r adjon n y i t v a ,  h o g y  a'  f og ak  l á t sz as sa nak .  — A'  száj  és á b r áz a t  
könny ed en  mosolyogjon.  A ’ fő csak  keveset  ha jo l jék- l e  a'  mel l  felé .  
Pa r i s ba n  a ’ férj f iak a'  szép-nemnek p a l l é r o z o t t s á g a , ’s mive l t sége  
g r á d u s á t  nem csak  a '  szá l l ásbó l  , hanem k i vá l t kép  a ’ nevetésből  
i té l ik-meg.  — F r a n c z i a  o r s z ág b an  j ó  t ón ushoz  t a r t o z i k  a ’ ke l l e­
mesen nevetni  tudás .  V a n n a k  ú g y  nevezet t  nevető m e s t e r e k ,  k i k  a'  
t á r s a l k o dá s i  n y e l vb e n ,  és ke l l emes  nevetés mes terségében o k t a t á s t  
a d n a k .  N a g y  t á r sas ág okb an  az  e l h a r a p o t t ,  h a r s o g ó ,  bekegó —  ’s 
h a n g t a l a n  n e v e t é s ,  a ’ f ü le t  metsző r ö h ö g é s ,  t á t o t t  s z á j j a l ,  e l rán-  
ezosodot t  p o f á v a l ,  t es t  -  haj longással  t e t t  nevetés l egi l l e t lenebbnek 
’s legsér tóbbnok t a r t a t i k .  — A ’ nevetés é l e t ü n k  va lódi  fűszere,  
t e s t ü n k  egészséges  r á z k o d t a t ó j a , ’s l e l k ün k  sz e l lő ző j e ;  szóval  r á n k  
nézve a z ,  mi a ’ j ó l t ev ö menvdör gé s  a ’ t er més ze t r e  nézve. Mi g  
a z é r t  más  az  é le te t  l eg ru t ab b o l d a l á ró l  t e k i n t i  , ’s p ó k k é n t  minden 
v i rág bó l  mér ge t  s z í ,  né zz ü k  mi  ez a l a t t  a z t  f urcsább o l d a l á r ó l ,
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’s o t t  is hol  más t ű n ő d i k ,  és boszonkodi k,  mi  Democr i tus sa l  inkább  
nevessünk ! — B o  1 d i r .  I l e n j  a m  i n .

A ’ v i l á g  hasonló  e g y  n a g y  kön yvh ez .  Benne m ás s a l ha ngzó  
betűk a ’ f é r j e k ,  és nők}  m a gá n ha ng z ók  a ’ n ő t e l e nrk  ; o l l y  m ag á n­
ha ngzók  pedig,  m e l l y ek  k é n y ü n k  sz er i n t  majd röv i dek ,  majd hosz- 
szak a ’ — szép l e á n y k á k  ; ke t t őse k  az  u j há za s ok  ; k é t h a n g ú a k  a ’ — 
hize lkedők ; k i cz i f r áz ot t  kezdő be tű k  — a ’ p i peréze t t  a g g a s t y á n  s z é ­
pek ; n a g y  f o l i a n t j a i , n t e l l yek en  majd h a h o t á r a  c s i k l á n d ó ,  majd 
ismét  f á jda lmas  részvé t re  ger jesztő s z ín da ra b ok a t  ’s r e g é k e t  l ehe t  
olvasni  — a ’ városok.  — Ki  ezen k ön yv bő l  t a n u l g a t ,  a z t  t a r t o m ,  
he lyesen c s e l e k s z i k ;  mer t  a ’ n é l k ü l ,  hogy  szemeit  f é l t he t né ,  mi nd  
u n t a l a n  o l vas ha t ,  ’s i gy b át r an  e l mond ha t j a  m ag á ró l ,  hogy : , ,homo 
m ul ta e  l ec t ioni s . “  ( N a g y  o l va so t t sá g ú  ember . )

F.  K u  n f i  József.
L e v e g ő - g y u l l a d á s .  Mi nap  az  a n g o l y  k i r á l y n é  k ö r ü l  

összese r eg l e t t  t á r s a s á g  n a g y  r e t t egésbe  hozatot t .  E g y ik  e lős zo bá ­
ban t .  i .  e gy sz er r e  o l ly  i s z onyú  ropogás  d ö r d ü l t - me g  , m i l l y e t  az  
á g y ú  szokot t  adni .  Közelebbi  megvizsgálás  u t án  ú g y  t a l á l t a t o t t ,  
h og y  ezen sz ob án ak  k a n d a l l ó j a  a l a t t  va la mel ly  üregben r eked t  l e ­
vegő t a l á l k o z o t t ,  ’s a ’ t i iz á l t a l  meggy űl t .  E g y é b i r á n t  e gy  e m b e ­
ren k ivül ,  ki  g y e n gé n  m e g s é r t e t e t t ,  senki  se k ár os od ot t .

M u l a t t a t ó .  N . . . ur  a ’ j á t ék sz í nbe n  szomszédj ának  l á b á r a  
á l l o t t ,  ’s mé l ye n e lm er ü l v e  f igye lmezel t  a ’ sz í npadra .  A ’szenvedö
t ű r t e ,  míg l e h e t e t t ,  de végre  t ü r ed e lm e  e l f ogyván  hozzá  f o r du l t  
kérdvén : „ U g y a n  engedjen meg az  u r ,  soká ig  fog ez még t a r t a n i  ?“  — 
, , T i z  ó r á i g “  felele a ’ l áb t ap odó .  F ö l d v á r } ’.

C s e r e - r e j t v é n y .
( H é t  b e t ű . )

A z  E g é s z  n ö v é n y t  n e v e l ,
I l o g y  h a  g y o r s a n  p ep e cse l .

5. 1. M i n t  r é g  s z o k o t t  szó  h a s i t ,
M i n t  s z o k a t l a n  d i s z e s i t .

1 2  3. 2. ti. 7. 4. I s t e n e s s é g  j e l e  m o s t ,
ti. 7. 5. 1. F á r a d t n a k  n y u g a l m a t  o sz t ,

I.  2. 3 . 5 .  1. S z e k é r  ’s h i n t ó  n e m  l e h e t  
N é l k ü l e  ; m e r t  n e m  in e h e t .

4 2. ti. 4. A ’ m i t  l á t s z ,  f o g s z ,  e z  t e s z i ;
2. 6. 4. A '  n a p o t  s í r b a  v i s z i ;
1 . 5  6 .  F o r o g  e v ő k  m a r k á b a n ;

2 fi. 7. 5. 1. A l l  v á r o s i n k  s o r á b a n .
2. t . 2 .  A r c z b a n  m i n d i g  k o p t a t n a k ,

P e d i g  e n n e m  sem  a d n a k ;
S ő t  é n  a d o m  n e k i k  a z t ,
H a  n e m  h e n y e  a ’ p a r a s z t .

Z s i t n y á n s z k y  I s t v á n .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  S e b e s .

S z e r k e z i  i t ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a r c z  S6. s z á m .

N y o m t .  T r a l t n  e r - k á r o l y i ,  ú r i  u l s z a  012,
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